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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ®YHKIIIOHAJIBHO-
IMPATMATHYHI TIAPAMETPU KAJIAMBYPY B CYUACHIN
AHIJIIMCBKIN MOBI

JlochipkeHHsT MUTaHb peali3allii KOMIYHOTO IOCTa€ OJHIEI0 3 aKTyaJlbHUX
npoOsieM pi3HHMX raiy3ed (uIoNOriyHUX HayK — JIHTBICTHKH, TEKCTOJIHTBICTHKH,
JIHTBOCTWIICTUKUA. Y I[bOMY KOHTEKCTI 3HAYyHOI Bard 1 akTyaJdbHOCTI HalyBae
JOCHIIKEHHS Ta aHajIi3 MOBHUX 3aC001B KOMIYHOTO B @aHTJIOMOBHOMY JMCKYPCI.

MogHi1 3aco0u peanizallii KOMIYHOTO y CTPYKTYpPl XyJI0KHIX TBOPIB MPUBEPTAIH
yBary 0OaraThbOX JIOCHIIHUKIB, 30KpeMma Takux, sk .3. JlecbkiB, B.B. OBCsAHHIKOB,
O.1O. Tutapenko, A.O. lllep6una Ta iH. He3Bakaroun Ha 3Ha4YHY KUIBKICTH TIpallb,
[0 CTOCYIOThCS JIIHIBaJIbHUX 3aC001B TBOPEHHS KOMIYHOIO Ta MOro peani3alli B MOBI
aBTOpa, Ha Cy4aCHOMY €Talll MOYKHA KOHCTaTyBaTH ICHYBaHHSI MOPIBHSIHO HEBEJIUKOI
KUTBKOCTI JIOCII/PKEeHb, MpHUCBIYeHHX KamamOypy [1; 2; 3]. [eranpHoro anamisy
MOTPEOYIOTh  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI KaJamMOypiB y CydacHii
AHTIIIHCHKINA MOBI.

Mera cTaTTi nossirae B aHajizi CTpyKTYpHO-CEMaHTUYHUX Ta (PYHKI[10HAIBHO-
MparMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK KaimamOypy sK 3aco0y peanizaifii KOMIYHOTO B
Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY POMaHi.

MarepiajioM JJisl aHaJi3y CIyryBalid KajJamOypH, BUIIJICHI IUISIXOM CYIIbHOT
BUOIpKHM 3 pomaHy OpuTaHChbKOro mnrcbMeHHuka Craiika Mimmirana «It ends with
magic» [5], mo e He OyB 00’ €KTOM JIHIBICTUYHOTO aHAI3Y.

KanamOyp — CTWiIiCTUYHMIA 3BOPOT MOBH, 3aCHOBAaHMW Ha KOMIYHOMY
BUKOPHUCTaHHI PI3HUX 3HAYCHB CIIIB, II0 OJTHAKOBI UM IMO10HI 3a 3ByYaHHSIM, a TAaKOXK
Ha PI3HUX 3HAYCHHSIX OJIHIET 1 Ti€l XK JIGKCMYHOI 4d (Ppa3eosioriyHOi OJMHHUIILL.

KanamOyp mpencraBnenuid y BUTIIAIL siapa 1 6a30BOro KOHTEKCTY. Jlo ckimany smpa



BXOJISITh IPUHAWMHI JIBa €JI€MEHTH, 00’ €THaHI OHAKOBOIO Y MOAI0HOI0 (TpadidHO0
dbopmoro), ane pi3Hi 3a 3MicToM. CTpykTypa KanamOypy MOB’si3aHa 13 CEMaHTHUKOIO
KOMITOHEHTIB, III0 YTBOPIOIOTH Horo siapo [4, ¢. 150]. Ha ocHoOBI aHaizy CTpyKTypHO-
CEMaHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB 03HaY€HOr0 MPUHOMY MOKEMO BHOKPEMUTH KajaaMOypH,
noOy/l0BaHI Ha OCHOBI OMOHIMIi, IOJiceMii Ta Ha OCHOBI pyHHYBaHHS 1
MIEPEOCMUCIICHHSI CJIOBOCTIONYYEHB Ta ()pa3eoIori3MiB.

Posrnsnemo mnepmwuii  kanamMOypu, CTBOpPEHI Ha OCHOBI OMOHIMIB Ta
0COOJIMBOCTI iXHBOIO BHUKOPUCTAHHS 3 METOK CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(]eKTy.
OcHoBHa CTWIICTUYHA (YHKIST OMOHIMIB y CTPYKTypl KanamOypiB MOJIArae y
JOCATHEHH]1 >KapTIBIMBOTO, IpPOHIYHOTO €(eKTy Ha OCHOBI CIIOBECHOI TpH
napoJiiHOro crpsiMyBaHHs. OMOHIMHU BBOJATHCS B KOHTEKCT 13 CHEL1aJIbHOK METOIO
CTBOPEHHSI JOTEMHOCTI, TOCTPOCIIB’s. PO3pi3HsI0TE OMOHIMHU a0COIOTHI (200 TIOBHI)
1 HenoBHI. [IoBHI OMOHIMM HajeXaThb A0 OJHIE] YaCTMHU MOBH. 3BYKOBHUH CKJIa
a0COJIIOTHUX OMOHIMIB 30iraeTbcsi B ycix rpamatnynux ¢opmax: We get the news
every other day by the electric telegraph, today we read about the terrible potato
famine in Ireland. Gold has been discovered in Witwatersrand, in Africa. War was
threatening with Russia and Turkey and Queen Victoria had moved to Balmoral for
Christmas. Leo says the Russians will have Turkey for Christmas [5, c.59].
CatupuvHuii eeKkT IOCATHYTO 3a JOMOMOTO IMPOTUCTABICHHS OMOHIMIB Turkey
«Typeuunna» ta turkey «inamyka», KOMIYHICTb MiJCHIIOETHCS KOHTEKCTOM, Y AKOMY
peaitizyeThecsi 3HaueHHs cyioBa Turkey. 3Ba)karoun Ha MOPIBHSHO HEBEJIUKY MUTOMY
Bary O3HAY€HUX OJMHMIL Y CTPYKTYpl MOBH YTBOpPEHHS KajamMOypiB Ha OCHOBI
MOBHUX OMOHIMIB HE IPOAYKTHUBHE.

Cepen HEMOBHUX OMOHIMIB PO3PI3HSIOTH TaKi Tpynu: oMmo(opmu, omorpadu ta
omodonu. OModopMamMu Ha3UBaIOTh MOP(OJIOTTYHI OMOHIMH, IO BUAUISIOTHCS Ha
I1JICTaBl 3BYKOBOrO 30iry 1 OJHAKOBOro HamucaHHs ¢GopM CIiB, IO HajJeXaTh 0
PI3HHUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHHUX KJIACiB a00 K pI13HUX (OPM OJHOrO M TOrO * CJIOBA:
Empire — shattering news! Queen Victoria was seriously ill! But then, she was a

serious person [5, c.125]. V HaBeaeHoMy BUNAIKy MNPUCIIBHUK Seriously 3i



3HAYEHHSIM «CHUJIBHO», 3ICTaBJICHO 3 NPHUKMETHUKOM SErious “BaskiauBHUi”,
“BIJTUBOBUI .

[IpukinamoM BUKOpPUCTaHHS OMO(OHIB i1 CTBOPEHHS  IMILTIIIMTHOTO
IYMOPUCTUYHOTO 3HAUCHHS € Takuil ypuBOK: Someone was shouting that they could
see whales off the starboard side. ‘Wales?’ said Leo. ‘It can’t be’ [5, ¢.63]. V
HaBEJICHOMY MPUKJIai JiekceMa Whales «kutu» Mae oJTHaKOBE 3ByYaHHS i3 JIEKCEMOIO
Wales «Yenbc», mo cTBOproe koMiuHmid edekT. BukopuctanHs OMOQOHIB IS
TBOPEHHsI KOMIYHOTO e(eKTy MJOIiJIbHE HacaMmIiepes [Jis HaBEJAEHHS YYXKOIo
MOBJICHHSI B Jiajorax. ToOTo, kajamOyp TOCTa€ HE JMIIE 3aC000M BHUPAKCHHS
KOMIYHOTO, ajie 1 MPUIOMOM TBOPEHHS 00pa3y MepcoHaXa, 110 JTOTIOBHIOE YSIBICHHS
qrTaya mpo reposi, Horo xapakrep, MOTISIN HA KUTTSL.

3a3HauMMO, M0 MPOAYKTUBHICTh BHUKOPUCTaHHSI OMOTrpadiB y TBOpPEHHI
KaJIaMOYypIB Yy XYJI0KHBOMY TEKCTI HHM3bKa, OCKUIBKM MOBHI MNPUHOMH B TMpO31
BXKMBAIOThCSI TEPEBAKHO B Jiajiorax abo Mpu Mepenayl AyMOK MEpcoHaxka, IIo
BUMAara€e 03BY4Y€HHS, BiJICYTHICTh MOMIOHOCTI MPHU IIHOMY 3yMOBIIIOE HEUTpai3aIlito
TYMOPUCTHYHOTO 3a0apBICHHS.

3HaYHO MPOAYKTHUBHIIIUM MEXaHI3MOM CTBOPEHHS KaJlaMOYpiB y XyJ0KHbOMY
TEKCTI BUABISAETHCS OaraTo3HadHicTh MOBHUX oauHuIlk. ‘Ah, she said, ‘you must be
Mrs. Sparrow.” ‘Yes, | must be,” said Florence [5, c¢. 122]. B o3HaueHomy npuKIiIai
KOMIYHUN e(EeKT peai3yeThCs 3a JOMOMOTOI0 OMO3HIlI CEMaHTHMYHOTO 3HAYCHHS
rpaMaTUYHOI KOHCTPYKIIi 13 MOJAJIbHUM AIECIOBOM MUSE, 110 y mepuioMy BUIAIKY
BUpa)Ka€ MPUITYILIEHHS, a B IPYroMy — 000B’ 130K, HEOOX1/IHICTb.

AHanmi3yroun BUKOPUCTAaHHS TOJiceMii TIpH CTBOPEHHI KamaMOypiB B
aHTJINACHKIA MOBI, 3a3HAYUMO, 110 BOHA peal3yeTbCsd HE JIMIIE Ha PIBHI
MOBHO3HAYHUX JICKCHYHUX OJMHUIIb, alie 1 CIIy>)KOOBHUX CIIiB, IO PO3IIMPIOE MEXI
BUKOPUCTAHHA 3a3HaYEHOT0 NPUIOMY MPU CTBOPEHHI KOMIYHOT TOHAJILHOCTI €M1301Y.

MexaHi3M BHUKOPUCTaHHS 0araTO3HAYHOCTI CJIOBA IMPU CTBOPEHHI KanamOypy
JIeTKO TpocTeXHuTH Ha Takomy mpukiani: Oh, | forget the milk,” said the dark lady
hurrying off. She returned with a little white fluted milk jug. ‘There you are,” she

said. ‘Anything else,” she said, ‘you call me.” What they should call her, she never



said [5, c¢.33]. 3acoboM TBOpeHHS TYyMOpPYy B HaBEICHOMY MpPHKIAIl €
HEBIJIMOBIIHICTh 3HAYCHHS, IO BKJIagae B mieciaoBo to call mosenp (i umrau) i3
3HAYEHHSM, IO PO3yMi€ Tepoil ToMOBHUK pomaHy. OmHHM 13 TPOTYKTHBHUX
MEXaHI3MIB TBOpPEHHS KalaMOypiB y pOMaHiI Tak0XX € BHUKOPHUCTAHHS OIO3MUIIIT
3HAYCHHS MUTAJIBHUX CIiB, Hampukiaa: ‘At ease, Sparrow’, he said as the
Bombardier saluted. ‘Look, how would you like to go to India?’ ‘By boat, sir,” he
said [5, c. 21].

XapakTepHOIO 0COOIMBICTIO MTOOY10BH KajlaMOypy Ha OCHOB1 Oaratro3HayHOCTI
B aQHTJIIHCHKIM MOBI € IPOAYKTUBHE BUKOPUCTAHHSI HE JIMILIE TIOJIICEMil TOBHO3HAYHUX
YaCTUH MOBH, aJie 1 FpaMaTUYHUX CTPYKTYp Ta CIYy>KOOBUX YACTHH MOBH, IKI MOXKYTb
MaTH BJIaCHE ceMaHTHuHe 3Ha4deHHs: Leo spent the two pounds buying them all a nice
glass of beer, but one glass didn’t go very far [5, c. 66]. Y HaBeneHOMy mpuKIIai
HEO3HAUCHUH apTUKIb a HaOyBa€ CEMaHTUYHOTO 3HAYCHHS «OJMH» BHACIIIOK
BUKOPHCTAHHS KOHTEKCTY, III0 CTBOPIOE TYMOPUCTUYHY MOJATBHICTD €ITi30/1y.

Byab-sxuit ¢ppazeonoriuamii kanamOyp OyayeThCs Ha OCHOBI TpaHc(opMmallii,
10 MOJIATae B pyiHHYBaHHI (OPMHU UM 3MICTY BUX1AHOI (pazeosioriuHoi oauHuIli: At
Waterloo a policeman was controlling the traffic and his temper [5, c.24]. V
HaBeJICHOMY MPUKJIal BiIOYBAa€ThCS OJJHOYACHA peali3allis IBOX 3HA4€Hb, YHACTIIOK
YOro CIHOCTEpiraeMo 30ir MpsSMOro 3HA4YCHHs ClIOBOCHOdy4YeHHs (0 control the
traffic — perymroBaru pyx, Ta 3HaueHHs ¢paszeonorizmy to control one’s temper —
CTPUMYBATH €MOIIii.

e oaHUM NPUKIAAOM TBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTy y TBOP1 BUSBISETHCA
OykBaJbHE TIyMA4YeHHS 3HAYCHHS OKPEMHX KOMIIOHEHTIB (Dpa3eosori3miB, y
pe3yibTari yoro Bunukae komiunmii epext: ‘Well that’s very nice, yes.” They shook
hands, then they shook each other’s [5, c. 7]. ¥ nepmiomy Bunanky ¢paszeosorizm
shook hands uwurau cnpuiiMae K MOTHCKATH PYKH, TMOTIM, BHACIIIOK YTOYHCHHS
YuTay po3yMie€, 110 JIEKCUYH1 OJMHUIIL, III0 BXOAATH /10 CKiIaay ¢dpaszeosiorizmy, Oyiau
BXKHTI B IpsiMoMy 3HaueHHi. As the mess waiter delivered the slices the speeches were
made, ex-Trumpet Sergeant Major Kettleband stood up and straightened himself into

an upright military figure, but really ended up like the figure nine, he rapped on the



table with the handle of his knife and, so doing, dipped it into the custard dish [5,
c.12]. CnoBocnomydenns military figure wae 3HaueHHS «CTPYHKO», «IIO-
BIMICBKOBOMY», KOMIYHHM €(eKT CTBOPIOETHCSI BHACIIIOK MTOPIBHIHHSA 3 OYKBAJIIBHUM
3HaYeHHSIM «y ¢opMi HUPpU AEB’ATH». Y LIJIOMy, NMUTOMa Bara KajaamOypiB,
noOy/10BaHUX Ha TpaHcdopmaliii ppa3eonoriami, T0CUTh 3HAYHA.

KanamOyp sik Oyab-sIKMM 1HIIUA CTUIICTUYHUM MPUUOM MICTHTH Ty YU 1HIIY
iHpOpMaLlII0 Ta Ma€ CBO€ MPU3HAYCHHS SIK CTPYKTYpHA YaCTUHA KOMIIO3HUIITHOTO
3aayMmy aBtopa. Jlo ckiaay KaiamMOypy BXOJASTh MPUHAWMHI JIBI MOBHI OJMHHUII, IO
MaioTh, Y CBOIO YEpry, CKJIaJHy CEMaHTHUHY CTPYKTYpY, €JIEMEHTH $IKOi MEBHOIO
MIpOIO BIUIMBAIOTh Ha (DOPMYBaHHA 3MICTy ycboro npuitomy. KpiMm Toro, He MoxHa
ITHOPYBATH Te, 1110 KajgamMOyp BXOJUTH JI0 CKJIaay TEKCTY, 3MICT SIKOTO MOX€E BHECTH
3HaYH1 KOPEKTHBHU A0 HOro (yHKIIOHAILHO-NPArMaTUYHOrO HaBaHTaxeHHs. Omwuc
parMaTU4YHOI CTPYKTYpU KaiamOypy Oa3yeThCsi Ha OCHOBI TEOpiM CeMaHTHYHOT
CTPYKTYpH CJIOBa 1 pi3HMX MOBHHUX sBHIN [4, c.154]. V ceMaHTHuHIii CTPYKTypi
KajgamMOypy BUAUIAIOTHCS 1Ba OCHOBHUX KOMITIOHEHTH: BJIACHE MOBHOCTHJIICTUYHUN
Ta EKCTPAJIHIBAJIbHUNA. MOBHOCTUIIICTUYHUI KOMIIOHEHT pEa3yeThCsd Ha TPhOX
PIBHSIX: a) eKCTIPECUBHO-CTUITICTUIHOMY; 0) acoriaTuBHO-00pa3HOMY;
B) (OYHKI[IOHAJILHOMY.

KanamOypu MICTATH Ty 4M 1HITY €KCIIPECUBHO-CTUIIICTHYHY 1H(MOopMalito. Llei
BUJ iH(opmarii BigoOpakae aBTOPCbKE €MOI[IITHO-OIIIHHE CTaBJIEHHS 10 MpEIMeTa,
nanpukiaan: She and her family were all strict Catholics, that is, practicing Catholics.
Why did they have to practise so much? Didn’t they ever become proficient?
Nevertheless, romance was in the air and everybody was waiting for it to land [5,
c. 7]. Y naBeaeHOMy KaaMOypi YiTKO MPOTJISIAE€THCS HEraTHBHE CTaBJICHHS aBTOpPA
70 BUSIBY €KCTPEMAJIbHOI PENITiMHOCTI AESKUX 4JIeHIB OPUTAHCHKOTO CYCHIIbCTBA.
s iadopmalist 1 CKIagae OCHOBY €KCIPECHUBHO-CTHUIICTUYHOTO KOMIIOHEHTA
[IpUNOMY.

dopma kamamMOypy crosilydae NpHHAaWMHI JBa CMHCIOBUX IUlaHu. Lle
3a0€3MeUyeThCS  MOJKJIUBICTIO BUKOPUCTAHHS OJUHHUIL MOBH B TIPIMOMY 1

MEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, 10 MPHU3BOAUTH 10 «CIHOJYYEHOrOo OadeHHS KapTUH» 1 €



OCHOBHOIO 0OpasHoro iHpopmMmartiero: With that Leo led the grumbling dog-catcher to
the door. ‘Sorry about that, my wife is a bit of a joker,” he said. “‘Well, | don’t want to
meet the other bits,” said the dog-catcher [5, c. 102]. Kopotka i 00’emHa dopma
KanamOypy Oa3yeTbcsi Ha OOpa3sHOMY BHKOPUCTaHHI MOBHHUX 3aco0iB. Came
acoIllaTUBHO-O0pa3HUil KOMIIOHEHT HaJa€ 3MICTYy MPUUOMY TEPEKOHIUBUMA 1
ACKpaBUM XapakTep. 3aBJIKH 1IbOMY CTBOPIOETHCS NMparMaTUYHUM BIUIMB HA YMTAya,
peai3yeThCs CHJIa HACMIIIIKH.

B ocHOBiI cTBOpeHHsI Oyab-SKOro KajiamOypy JEKHUTb IPEAMETHO-JIOr1YHa
iHpopMaIllis, a came Ta, IO CTaJa OCHOBOIO yTBOpPEHHS KaimamOypy: The thunder
seemed endless with great streaks of fork lightning, like electric fingers striking the
sea.‘It’ll all be over in a few minutes,” said Eggit. “Yes, all over us,” said Leo [5,
c. 63]. HeBinmoBigHicTh peanbHOi cUTyallii i3 11 iHTepIpeTalielo repoeM poMany Jleo
BJIACHE JISKUTh B OCHOBI CTBOPEHHSI KOMIYHOT'O 3MICTY YPHUBKY.

ExcTpaniHrBasibHUI KOMIIOHEHT peali3yeThCsl, Y CBOIO Yepry, Ha JBOX PIBHSAX:
a) MpeIMETHO-JIOTIYHOMY; 0) HalllOHAJIbHO-KYJIbTypHOMY. HasiBHICTH HalllOHAJIbHO-
KyJIbTYpPHOTO KOMIIOHEHTY B CEMAHTHUYHIH CTPYKTypl OJHOrO 3 €JEMEHTIB sapa
KasaMOypy, 10 BHOCUTH ()OHOBY 1H(OPMAIIiI0, OTPUMAIIO IIIHPOKE PO3MOBCIOIKCHHS
B aHITKCBKINA MoBI: ... three hundred musicians of the massed bands played ‘God
Save the Queen’ — what God was saving her for no one ever found out, mostly,
Queen Victoria was saving herself for Prince Albert, but alas he died, so nhow no one
knew what she was saving herself for [5, c. 117].

Binomo, mo mnpu CTBOpPEHHI TBOPY NHCbMEHHHUK IOBHHEH BpPaXxOBYBATU
3arajbHl Ta COIIATbHI XapaKTEPUCTUKU MaWOyTHHOTO penuimieHTa. MoxeMo
CTBEp/KYyBaTH, IO 1 MPU CTBOPEHHI KanaMOypy B HBOTO Bipa3y Xk 3aKJIaJla€ThCs
iH(dopMarliss 3yMoBJIeHa OaraTbMa ICTOPUYHHMMH 1 colllaibHUMU (pakTopamu. SIKIO
EKCTPaJIIHBAJILHOIO OCHOBOIO MOOYJ0BH KajamMOypy cTaroTh (akTH YW TOJll, 10 3
4acoM BTpayaloTh CBOK AaKTyalbHICTh, TO 3 YacOM IMpParMaTUYHUN MOTEHIA
KajaMOypy MO’Ke HIBEIIOBATHUCS.

Bukopucranus kanamOypy, K 1 OyAb-sIKOrO CTHJIICTUYHOIO MPUHOMY, Mae

KOHKpPETHY MeTy. BigoMocTi npo npu3HaUYeHHS 1[bOTO MPUHOMY 1 CKJIaJal0Th OCHOBY



foro ¢yHkioHanpHOi 1H(pOpMarii. DyHKIIOHATBHI XapaKTEPUCTHUKU KalaMOypy
HEOJHOPA30BO OINHUCYBAJIUCh JOCTIAHUKAMH, aje He ICHye€ IXHBOI €IUHOL
kiacudikamii. Ile MokHa TOSCHUTH THUM, IO BHYEPIHUX KJacudikarii
CTHJIICTUYHUX (YHKIIH Y JTIHTBICTUYHIH JIITEpaTypi MOKHU 110 HEMAE.

OpHak, CHOCTEPEXKEHHS HaJl OCOOJMBOCTSIMH 1HQOPMATUBHOI IPUPOAU
KalamMOypy cBig4aTh mpo ii 6ararodyHKIIOHAJIBHICTh, TOOTO B HIM MOXYTh OyTH
MO€HAHI BIIOMOCTI MPO pi3HOMaHITHI (QYHKIIT OAHOrO 1 TOro X mnpuiiomy. o
HAaWUTUIOBIIIKUX  BHAIB  (PYHKIIOHAIBHOI  1H(OpMaIlii  BIJHOCATH €CTETUYHUUI
KOMIIOHEHT, 110 BXOAUTH JI0 3MICTY Oy/b-sKOro kanamOypy. OKpiM LbOTO, QPYHKIIis
KaJlaMOypy — IPUBEPHYTH yBary unMrada JI0 ONMCYBAHUX TMOAIN 1 MPUMYCHUTH HOTO HE
TUIBKHA TOCMISITUCS HaJ HUMH, ajie 1 3MIHUTH iX Xia. Y TBopax Juis JiTed
00OB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM € OCBITHIM, KamamOyp Jisi JUTUHH — CBO€piAHA
PO3yMOBa rMHACTHKa, 10 PO3BUBAE 1 pO3yMOBI 3710HOCTI, KYJbTYPY MOBH, BUXOBYE
9yTTS MOBH.

Takum 4YWHOM, JO TParMaTHYHOI CTPYKTYpPH KalaMOypy BXOJATH SIK BIAcCHE
MOBHO CTHJIICTHYHI, TaK 1 EKCTpPaJIiHIBajJbHI KOMIIOHEHTH, IO 3yMOBIIOIOTH
MparMaTuyHy peatizalfito 3aayMy aBTOpa, 30KpeMa, JOCATHEHHS T'yMOPHUCTUYHOTO,
IPOHIYHOTO YM CATUPUYHOrO eeKkTy KanamOypy. ianexkTuuny npupoay kaiamoypy
HEOOX1JHO BpaxoBYBaTH y MPOILEC] JIHTBOCTHIICTUYHOTO aHali3y XYIA0XKHBOTO
TEKCTYy Ta TIpU TEpeKyiIaal TEKCTiB, M0 MICTATh KamamOypu. IlepcnexktuBu
JTOCHIDKEHHSI TOJIATal0Th Yy  MOJAJIBIIOMY JOCHIPKEHHI HalllOHaJIbHO-MOBHOT

crenudiky KaaamOypiB B aHTITIMCHKINA MOBI.
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AHOTAIII
Y cmammi npoananizosano cmpykmypHo-ceMaHmuyHi ma @OYHKYIOHAIbHO-
npacMamuiti XapaKkmepucmuxky Kaiamoypy 8 aueniucvkiu mosi. Pozenanymo pisHi
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI ~ MUnu  Kaiamoypy ma 3acodu  tioco nobdyoosu.
IIpoananizosaro @DYHKYIOHAIbHO-NPACMAMUYHI napamempu Yb020
MOBHOCIUTLICMUYHO20 3AC00Y 8 CYUACHOMY AHRTIUCHKOMY POMAHL.

Knrwouoei cnoea: kanambyp, omMonim, nonicemis, ¢ppazeonocizm.

Structural-semantic and functional-pragmatic parameters of puns have been
analyzed in the article. Various structural and semantic types of English puns and
means of their creation have been studied in the article. Functional and pragmatic
parameters of the mentioned language stylistic device in contemporary English novel
have been revealed.

Key words: pun, homonym, polysemy, phraseological unit.



